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		Światowy Kongres Tłumaczy Literatury Polskiej
	Narzędzia online przydatne tłumaczom



	STUDIA ZA GRANICĄ
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	Studia w Hiszpanii
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	Studia we Włoszech
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	USŁUGI TŁUMACZENIOWE
		Czym dokładnie są TŁUMACZENIA SPECJALISTYCZNE?
	Ile kosztuje tłumaczenie aktu urodzenia
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	Tłumaczenia instrukcji
	Tłumaczenia ustne symultaniczne, konsekutywne, szeptane
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	Małżeństwa mieszane wyznaniowo
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	INNE
		Dzisiaj światowy dzień przyjaźni. 30% rabatu na tłumaczenie listu do przyjaciela
	Oferta pracy. Specjalista ds. obsługi klienta – język niemiecki
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	Pomoc dla Ukrainy. Akcja pomocowa dla uchodźców z Ukrainy.
	Przyszłość tłumaczenia maszynowego
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			Tłumaczenie PDF
		

				

					

		

					

		
				
						
					
			
						
						
					
			
						
				
			tłumaczenie szyte na miarę
		

				

				
				
			Tłumaczenie  plików PDF ze składem DTP
		

				

					

		

				
			
						
				
							Tłumaczenia dokumentów są zlecane w różnych dziedzinach. W wielu przypadkach specyfika tekstu wymaga pracy nie tylko ze strony językowej, ale też graficznej. Samo przetłumaczenie treści niewiele da w takiej sytuacji. Jeśli chodzi o tłumaczenie PDF na polski, angielski, a także w innych parach językowych plików takich jak instrukcje obsługi czy katalogi produktów najlepiej współpracować z doświadczonym grafikiem. Różnego rodzaju legendy, opisy czy numerowanie treści utrudnia pracę z tekstem naszym klientom. Dlatego w naszym biurze tłumaczenie plików PDF łączy się z wizualnym odwzorowaniem dokumentu do oryginału. W tym przypadku wiele zależy od materiału źródłowego. Wyślij nam plik, który chcesz przetłumaczyć. Nasze biuro tłumaczeń oferuje wycenę każdego zlecenia całkowicie za darmo.
						

				

					

		

					

		

				
				
					
			
						
						ZAMÓW DARMOWĄ WYCENĘ
		
					
		

				

				

					

		

					

		
				
						
					
			
						
				
			tłumaczenie pdf
		

				

					

		

					

		
				
						
					
			
						
						
					
			
						
				
			Warto postawić na doświadczonych partnerów		

				

				
				
			Tłumaczenie plików PDF to nasza specjalność
		

				

				
				
							W przemyśle tłumaczeniowym bardzo często zdarza się, że klientowi zależy na dokładnym odwzorowaniu graficznym tłumaczonego pliku. Wtedy najlepiej, kiedy doświadczony tłumacz współpracuje z doświadczonym grafikiem. Tak właśnie jest w naszym biurze.
Tak jak w firmie zatrudnia się różnych specjalistów od elektroniki, mechaniki czy hydrauliki, tak również w branży tłumaczeniowej każdy tłumacz posiada swoje specjalizacje. W Linguaforum współpracujemy z wieloma doświadczonymi i sprawdzonymi tłumaczami. Często ich kwalifikacje poświadczone są zdobyciem uprawnień NOT, a jeszcze częściej – zawodowym i praktycznym doświadczeniem w konkretnej branży.
Dodatkowo współpracujemy z doświadczonymi grafikami, dzięki czemu możemy zagwarantować, że tłumaczenie PDF na polski, angielski, a także w innych kombinacjach językowych będzie wykonane z wizualnym odwzorowaniem dokumentu źródłowego.
						

				

				
				
			Biuro tłumaczeń zadowolonych klientów		

				

				
				
			Opinie naszych klientów
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   Michał Kochanowski 
 15. Styczeń, 2024.
 
 
  Bardzo dobra komunikacja, uczciwa cena, szybka realizacja. Polecam
  
 
       
   mar dobinski 
 22. Grudzień, 2023.
 
 
  Profesjonalnie szybko i ceny umiarkowane!
  
 
       
   Agnes Jedynak 
 21. Grudzień, 2023.
 
 
  Jestem bardzo zadowolona z usług Biuro Tłumaczeń Linguaforum. Łatwość komunikacji, przystępna cena jak również czas realizacji z pewnością są dużym atutem biura. Polecam
  
 
       
   Viktoriia Koshelieva 
 21. Grudzień, 2023.
 
 
  Bardzo szybka i wygodna realizacja zamówienia, tłumaczenie dokumentów otrzymałam do paczkomatu. Dziękuję!
  
 
       
   Iga Nalewajko 
 20. Grudzień, 2023.
 
 
  Błyskawiczne tłumaczenie dokumentu. Wszystko odbyło się bardzo profesjonalnie.
  
 
       
   Ola Brylska 
 19. Grudzień, 2023.
 
 
  Jestem bardzo zadowolona z usługi. Cały proces przebiegł szybko i sprawnie. Cena również znacznie bardziej konkurencyjna niż u innych biur. Bardzo polecam!
  
 
       
   Oczy Zieleni 
 19. Grudzień, 2023.
 
 
  Bardzo szybka komunikacja podczas realizacji zlecenia
Ceny są atrakcyjne i przy następnych realizacjach można uzyskać zniżkę.
Sprawnie i profesjonalnie i  dobre ceny do tego bardzo miła obsługa. Polecamy bardzo !
  
 
       
   Helena Wąsik 
 8. Grudzień, 2023.
 
 
  Świetne biuro tłumaczeniowe, szybko, skutecznie i bez żadnych problemów. Polecam!
  
 
  
  
 
 
   
 
						

				

					

		

				
			
						
				
			Zamów darmową wycenę
		

				

				
				
			
                


 


















WYBIERZ RODZAJ TŁUMACZENIA


PISEMNE
USTNE





	WYBIERZ JĘZYK ŹRÓDŁOWY


Polski
Angielski
Francuski
Hiszpański
Niemiecki
Ukraiński
Włoski
Wiele
------------
Albański
Amharski
Angielski
Arabski
Azerbejdżański (Azerski)
Białoruski
Bośniacki
Bułgarski
Chiński
Chorwacki
Czarnogórski
Czeski
Dari
Duński
Estoński
Fiński
Francuski
Grecki
Gruziński
Hebrajski
Hindi
Hiszpański
Holenderski
Indonezyjski
Islandzki
Japoński
Kataloński
Kirgiski
Koreański
Litewski
Łaciński
Łotewski
Macedoński
Mołdawski
Mongolski
Niderlandzki
Niemiecki
Norweski
Ormiański
Paszto
Pendżabski
Perski
Portugalski
Rosyjski
Rumuński
Serbski
Słowacki
Słoweński
Szwedzki
Turecki
Ukraiński
Uzbecki
Węgierski
Wietnamski
Włoski
------------
Inny
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Wietnamski
Włoski
------------
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		TŁUMACZENIE ZWYKŁE CZY PRZYSIĘGŁE?


ZWYKŁE
PRZYSIĘGŁE
NIE WIEM


		

	

	
		
				*ZWYKŁE CZY PRZYSIĘGŁE?
				
		
 
		
					Jeżeli nie masz pewności czy tłumaczenie ma być uwierzytelnione przez tłumacza przysięgłego czy też wystarczy tłumaczenie zwykłe to napisz w wiadomości (na końcu formularza) do czego tłumaczenie ma służyć. Na pewno podpowiemy odpowiednie rozwiązanie.
					
		

	

	
		PREFEROWANY TERMIN REALIZACJI*




		

	

	
		
				*TERMIN REALIZACJI
				
		
 
		
					Jeżeli pole z datą pozostawisz puste zaproponujemy najszybszy dostępny termin realizacji. Wszystkie tłumaczenia realizujemy niezwłocznie (zazwyczaj w ciągu 1-3 dni).
Jeżeli natomiast jest nieprzekraczalny termin realizacji, w którym musimy zrealizować tłumaczenie to prosimy o zaznaczenie tej daty powyżej w kalendarzu. Postaramy się przestawić kolejność przyjętych zleceń i zrealizować Twoje tłumaczenie w wymaganym terminie.
					
		

	

	WYBIERZ PLIKI, KTÓRE CHCESZ PRZETŁUMACZYĆ*
	

	
	

		
		

	

	
	

		
		

	

	
	

		
		

	

	
	

		
		

	

	
	

		
		

	

	
		
				*RODZAJ PLIKU
				
		
 
		
					Podpowiedź: Jeżeli chcesz przetłumaczyć dokumenty papierowe i nie posiadasz skanera to wystarczy te dokumenty sfotografować telefonem i wysłać nam zdjęcia.
					


					Maksymalny rozmiar 15MB.
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		TO MA BYĆ TŁUMACZENIE ZWYKŁE CZY PRZYSIĘGŁE?


ZWYKŁE
PRZYSIĘGŁE
NIE WIEM


		

	

	
		
				*ZWYKŁE CZY PRZYSIĘGŁE?
				
		
 
		
					Jeżeli nie masz pewności czy podczas spotkania powinien być obecny tłumacz przysięgły czy też nie, to opisz w wiadomości na dole formularza w kilku słowach w jakich okolicznościach Twoje tłumaczenie ustne ma się odbyć. Na pewno podpowiemy odpowiednie rozwiązanie.
					
		

	

	TERMIN TŁUMACZENIA USTNEGO




	

	GODZINA ROZPOCZĘCIA


7:00
7:30
8:00
8:30
9:00
9:30
10:00
10:30
11:00
11:30
12:00
12:30
13:00
13:30
14:00
14:30
15:00
15:30
16:00
16:30
17:00
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18:00
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19:00
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20:00
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	GODZINA ZAKOŃCZENIA


7:00
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8:00
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16:00
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19:00
19:30
20:00
20:30
21:00
21:30
22:00


	

	PODAJ LOKALIZACJE TŁUMACZENIA USTNEGOW

Adres


	

	Kod pocztowy


	

	Miasto


	



IMIĘ I NAZWISKO




ADRES E-MAIL




NUMER TELEFONU




WIADOMOŚĆ




*pola obowiązkowe


 Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych - Administratorem danych osobowych jest firma Trzecia Połowa Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie, ul Sarmacka 1A/82. Dan wpisane w formularzu kontaktowym będą przetwarzane w celu udzielenia odpowiedzi na przesłane zapytanie





	
	













            
		

				

					

		

					

		
					

		

					

		
				
						
					
			
						
				
																										

				

				
						
					
			
							

		

					

		

					

		

				
			
						
				
			
		
						
				
								
			

						
				
					
						Jakość					
				

							

		

				

				

				
				
							Do tłumaczeń angażujemy wyłącznie tłumaczy, którzy są wybitnymi specjalistami w swoich dziedzinach. Są to osoby, które ukończyły odpowiednie kierunki studiów, a także takie posiadające wieloletnie doświadczenie zawodowe. Współpracujący z nami tłumacze często często wykonują również tłumaczenia tekstów naukowych dla renomowanych uczelni na całym świecie.
						

				

				
				
					
						
				
								
			

						
				
					
						DTP					
				

							

		

				

				

				
				
							Możemy przygotować tłumaczenie dokumentacji technicznej, instrukcji obsługi, folderu reklamowego czy też każdego innego dokumentu, którego wygląd graficzny będzie identyczny do oryginału. Jest to niezwykle istotne w przypadku materiałów z dużą liczbą zdjęć czy rysunków technicznych. Tłumaczenie PDF na polski, angielski i wiele innych języków graficznie będzie wiernym odwzorowaniem oryginału. Dysponujemy odpowiednim zapleczem technicznym do przygotowania materiałów gotowych do użycia i wydruku.
						

				

				
				
					
						
				
								
			

						
				
					
						Terminowość					
				

							

		

				

				

				
				
							Nasze biuro tłumaczeń korzysta ze specjalistycznych programów dla tłumaczy, dzięki którym nawet w przypadku bardzo obszernych materiałów jesteśmy w stanie zagwarantować spójność całego tłumaczenia i jednolitość zastosowania określeń specjalistycznych. W przypadku szybkich terminów realizacji dysponujemy zespołami tłumaczy,, którzy przygotują bardzo obszerne materiały w krótkim czasie.
						

				

				
				
					
						
				
								
			

						
				
					
						Najlepsza Cena					
				

							

		

				

				

				
				
							Jakość musi kosztować, ale bez przesady. Przy najwyższej jakości realizowanych tłumaczeń oferujemy jednocześnie najlepsze ceny. Celowo napisaliśmy najlepsze, a nie najniższe. Wycena każdego zlecenia jest u nas darmowa. Przekonaj się sam, że warto z nami współpracować.
						

				

				
				
					
			
						
						Zamów wycenę
		
					
		

				

				

					

		

					

		
				
						
					
			
						
						
					
			
						
				
																										

				

					

		

					

		

					

		

				
			
						
				
			Pomagamy osiągnąć sukces w biznesie		

				

				
				
			Tłumaczenie PDF
		

				

				
				
							Graficzne odwzorowanie dokumentu źródłowego w tłumaczeniu jest niezbędne w różnych sektorach, na przykład:
	Mechanika
	Marketing
	Obsługa klienta
	Budownictwo
	Inżynieria
	Rolnictwo
	Sprzedaż

 
Realizujemy tłumaczenia m.in. takich dokumentów jak:
	Instrukcje obsługi i montażu
	Foldery reklamowe
	Katalogi produktów
	Materiały marketingowe
	DTR-ki, czyli dokumentacje techniczno-ruchowe
	Instrukcje dotyczące BHP

To tylko niektóre rodzaje dokumentów, których tłumaczenie plików PDF wymaga dokładnego odwzorowania graficznego oryginału.
						

				

					

		

					

		
				
						
					
			
						
				
			Naszym celem jest Twoje zadowolenie		

				

				
				
			Zamów darmową i niezobowiązującą wycenę na tłumaczenie PDF
		

				

				
				
					
			
						
						zamów wycenę
		
					
		

				

				

					

		

					

		
				

				
					

			


	

	

		
					
						
					
			
						
				
					

				

				

				
						
					
			
						
				
			Jak otrzymać 
 bezpłatną wycenę?		

				

				
				
					
			
						
		

				

				

				
				
			1. Wyślij zdjęcie/SKAN/OPIS WYDARZENIA do darmowej wyceny		

				

				
				
							Tłumaczenia Pisemne: Wyślij nam tekst źródłowy w dowolnym formacie. Może to być Word, Excel, dowolny plik tekstowy, pdf, grafika czy nawet zdjęcie. Poradzimy sobie z każdym formatem dokumentu.
Tłumaczenia Ustne: Wyślij nam opis wydarzenia, datę i lokalizację. Doradzimy, jak najlepiej zorganizować tłumaczenie.
						

				

				
				
							Tłumaczenie przysięgłe pisemne:
	Zrób zdjęcia dokumentom, które chcesz przetłumaczyć
	Wyślij zdjęcia przez formularz kontaktowy lub mailem na adres kontakt@linguaforum.eu

						

				

				
				
					
			
				Podpowiedź 1: 
 W telefonie masz aparat fotograficzny i skonfigurowanego maila. Zrób telefonem zdjęcia dokumentów, które chcesz przetłumaczyć i prześlij nam mailem lub przez formularz kontaktowy.			

					

				

				

				
				
					
			
				Podpowiedź 2: 
 W przypadku większej liczby plików do tłumaczenia, zachęcamy do przesyłania ich drogą mailową na adres e-mail: biuro@linguaforum.eu			

					

				

				

				
				
			2. POTWIERDŹ WYCENĘ		

				

				
				
							Na maila otrzymasz od nas wycenę z opcjami zapłaty. Wybierz dogodną dla siebie opcję i potwierdź tym samym zlecenie. Do wyboru są następujące formy płatności: 
	Szybka płatność przez Przelewy24 (Blik, Apple Pay, Google Pay)
	Tradycyjny przelew
	Płatność kartą Online

						

				

				
				
			3. WYSYŁKA TŁUMACZENIA		

				

				
				
							Tłumaczenia Zwykłe: Tłumaczenia zwykłe odsyłamy na maila. 
Tłumaczenia Przysięgłe: Tłumaczenia przysięgłe dostarcza nasz partner logistyczny, firma InPost. Przesyłkę z tłumaczeniem otrzymasz bezpośrednio na wskazany adres lub do wybranego paczkomatu.
Znajdź najbliższy paczkomat.
						

				

					

		

					

		
					

		

				
			
						
				
					

				

				

				
				
			
                
                                    FORMULARZ KONTAKTOWY
                                

                                    Wybierz rodzaj tłumaczenia i zamów darmową wycenę
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PISEMNE
USTNE





	WYBIERZ JĘZYK ŹRÓDŁOWY
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Rosyjski
Rumuński
Serbski
Słowacki
Słoweński
Szwedzki
Turecki
Ukraiński
Uzbecki
Węgierski
Wietnamski
Włoski
------------
Inny


	

	
		TŁUMACZENIE ZWYKŁE CZY PRZYSIĘGŁE?


ZWYKŁE
PRZYSIĘGŁE
NIE WIEM


		

	

	
		
				*ZWYKŁE CZY PRZYSIĘGŁE?
				
		
 
		
					Jeżeli nie masz pewności czy tłumaczenie ma być uwierzytelnione przez tłumacza przysięgłego czy też wystarczy tłumaczenie zwykłe to napisz w wiadomości (na końcu formularza) do czego tłumaczenie ma służyć. Na pewno podpowiemy odpowiednie rozwiązanie.
					
		

	

	
		PREFEROWANY TERMIN REALIZACJI*




		

	

	
		
				*TERMIN REALIZACJI
				
		
 
		
					Jeżeli pole z datą pozostawisz puste zaproponujemy najszybszy dostępny termin realizacji. Wszystkie tłumaczenia realizujemy niezwłocznie (zazwyczaj w ciągu 1-3 dni).
Jeżeli natomiast jest nieprzekraczalny termin realizacji, w którym musimy zrealizować tłumaczenie to prosimy o zaznaczenie tej daty powyżej w kalendarzu. Postaramy się przestawić kolejność przyjętych zleceń i zrealizować Twoje tłumaczenie w wymaganym terminie.
					
		

	

	WYBIERZ PLIKI, KTÓRE CHCESZ PRZETŁUMACZYĆ*
	

	
	

		
		

	

	
	

		
		

	

	
	

		
		

	

	
	

		
		

	

	
	

		
		

	

	
		
				*RODZAJ PLIKU
				
		
 
		
					Podpowiedź: Jeżeli chcesz przetłumaczyć dokumenty papierowe i nie posiadasz skanera to wystarczy te dokumenty sfotografować telefonem i wysłać nam zdjęcia.
					


					Maksymalny rozmiar 15MB.
					


		

	




	WYBIERZ JĘZYK NUMER 1


Polski
Angielski
Francuski
Hiszpański
Niemiecki
Ukraiński
Włoski
Wiele
------------
Albański
Amharski
Angielski
Arabski
Azerbejdżański (Azerski)
Białoruski
Bośniacki
Bułgarski
Chiński
Chorwacki
Czarnogórski
Czeski
Dari
Duński
Estoński
Fiński
Francuski
Grecki
Gruziński
Hebrajski
Hindi
Hiszpański
Holenderski
Indonezyjski
Islandzki
Japoński
Kataloński
Kirgiski
Koreański
Litewski
Łaciński
Łotewski
Macedoński
Mołdawski
Mongolski
Niderlandzki
Niemiecki
Norweski
Ormiański
Paszto
Pendżabski
Perski
Portugalski
Rosyjski
Rumuński
Serbski
Słowacki
Słoweński
Szwedzki
Turecki
Ukraiński
Uzbecki
Węgierski
Wietnamski
Włoski
------------
Inny


	

	WYBIERZ JĘZYK NUMER 2


Polski
Angielski
Francuski
Hiszpański
Niemiecki
Ukraiński
Włoski
Wiele
------------
Albański
Amharski
Angielski
Arabski
Azerbejdżański (Azerski)
Białoruski
Bośniacki
Bułgarski
Chiński
Chorwacki
Czarnogórski
Czeski
Dari
Duński
Estoński
Fiński
Francuski
Grecki
Gruziński
Hebrajski
Hindi
Hiszpański
Holenderski
Indonezyjski
Islandzki
Japoński
Kataloński
Kirgiski
Koreański
Litewski
Łaciński
Łotewski
Macedoński
Mołdawski
Mongolski
Niderlandzki
Niemiecki
Norweski
Ormiański
Paszto
Pendżabski
Perski
Portugalski
Rosyjski
Rumuński
Serbski
Słowacki
Słoweński
Szwedzki
Turecki
Ukraiński
Uzbecki
Węgierski
Wietnamski
Włoski
------------
Inny


	

	
		TO MA BYĆ TŁUMACZENIE ZWYKŁE CZY PRZYSIĘGŁE?


ZWYKŁE
PRZYSIĘGŁE
NIE WIEM


		

	

	
		
				*ZWYKŁE CZY PRZYSIĘGŁE?
				
		
 
		
					Jeżeli nie masz pewności czy podczas spotkania powinien być obecny tłumacz przysięgły czy też nie, to opisz w wiadomości na dole formularza w kilku słowach w jakich okolicznościach Twoje tłumaczenie ustne ma się odbyć. Na pewno podpowiemy odpowiednie rozwiązanie.
					
		

	

	TERMIN TŁUMACZENIA USTNEGO




	

	GODZINA ROZPOCZĘCIA


7:00
7:30
8:00
8:30
9:00
9:30
10:00
10:30
11:00
11:30
12:00
12:30
13:00
13:30
14:00
14:30
15:00
15:30
16:00
16:30
17:00
17:30
18:00
18:30
19:00
19:30
20:00
20:30
21:00
21:30
22:00


	

	GODZINA ZAKOŃCZENIA


7:00
7:30
8:00
8:30
9:00
9:30
10:00
10:30
11:00
11:30
12:00
12:30
13:00
13:30
14:00
14:30
15:00
15:30
16:00
16:30
17:00
17:30
18:00
18:30
19:00
19:30
20:00
20:30
21:00
21:30
22:00


	

	PODAJ LOKALIZACJE TŁUMACZENIA USTNEGO

Adres


	

	Kod pocztowy


	

	Miasto


	



IMIĘ I NAZWISKO




ADRES E-MAIL




NUMER TELEFONU




WIADOMOŚĆ




*pola obowiązkowe


 Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych - Administratorem danych osobowych jest firma Trzecia Połowa Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie, ul Sarmacka 1A/82. Dan wpisane w formularzu kontaktowym będą przetwarzane w celu udzielenia odpowiedzi na przesłane zapytanie





	
	













            
		

				

					

		

					

		
				
						
					
			
						
						
					
			
						
				
																										

				

				
				
			Porozmawiajmy		

				

				
				
							Tel: +48 600004466
						

				

					

		

				
			
						
				
																										

				

				
				
			E-mail		

				

				
				
							kontakt@linguaforum.eu
						

				

					

		

				
			
						
				
																										

				

				
				
			Messenger		

				

				
				
							Porozmawiaj teraz
						

				

					

		

					

		
					

		

					

		
				
						
					
			
				
		
				
				
					

				

				

				
				
			Biuro tłumaczeń zadowolonych klientów		

				

				
				
			Opinie naszych klientów		

				

				
				
							        
Biuro Tłumaczeń Linguaforum
4.9
Na podstawie 153 opinii

oceń nas w




Łukasz Koszalko07:17 20 Dec 23






Taras Leskiv18:03 19 Dec 23






Ola Brylska14:59 19 Dec 23


Jestem bardzo zadowolona z usługi. Cały proces przebiegł szybko i sprawnie. Cena również znacznie bardziej konkurencyjna niż u innych biur. Bardzo polecam!



Oczy Zieleni12:34 19 Dec 23


Bardzo szybka komunikacja podczas realizacji zleceniaCeny są atrakcyjne i przy następnych realizacjach można uzyskać zniżkę.Sprawnie i profesjonalnie i  dobre ceny do tego bardzo miła obsługa. Polecamy bardzo !



Helena Wąsik12:15 08 Dec 23


Świetne biuro tłumaczeniowe, szybko, skutecznie i bez żadnych problemów. Polecam!



olga kucfir21:24 08 Nov 23


Bardzo dobra współpraca,niskie ceny, maksimum zadowolenia,polecam wszystkim kto szuka tłumacza,lepszej firmy nie ma!!!



Baby Travel13:40 30 Oct 23


Firma proponuje usługi translatorskie na najwyższym poziomie. Zaproponowane ceny są atrakcyjne. Komunikacja podczas realizacji zlecenie przebiegała bez zarzutu. Polecamy.



Monika Janiak08:49 03 Oct 23


Mogę szczerze polecić Biuro Tłumaczeń Lingua. Jako firma korzystamy z ich usług regularnie i za każdym razem jesteśmy bardzo zadowoleni. Bardzo miła obsługa za każdym razem jest dodatkowym argumentem, dla którego wracamy z kolejnymi zleceniami właśnie w to miejsce – Pan Rafał i Pan Ivan zawsze służą pomocą.Na ten moment nie szukamy innego biura tłumaczeń, szybkie terminy realizacji, świetna obsługa, konkurencyjne ceny oraz sprawna współpraca na odległość to w naszych oczach wyróżniki Biura Tłumaczeń Lingua.



Agata Wasiak09:50 05 Sep 23


Bardzo polecam to biuro tłumaczeń. Kilkakrotnie korzystałam z usług i zawsze jestem zadowolona. Uważam, że mają najlepsze ceny na rynku (porównywałam z innymi biurami tłumaczeń).



Mimbla Mi13:39 19 Jul 23


Bardzo profesjonalne biuro. Szybki termin realizacji (1 dzień!), bardzo sprawny i miły kontakt. Dokumenty zostały przetłumaczone i wysłane zarówno poczta elektroniczna jak i paczkomatem. Bardzo dziękujemy.













        						

				

				

				

					

		

					

		
				
						
					
			
						
						
					
			
						
				
					

				

				

				
				
			Twoje korzyści		

				

				
				
			Dlaczego współpraca 
 z nami się opłaca?!		

				

					

		

					

		
					

		

					

		
		
					
		
		
					
		
				
				
			Profesjonalne tłumaczenia 
 bez wychodzenia
		

				

				

		
				
				
																										

				

				

		
				
				
							Każde tłumaczenie u nas zrealizujesz bez wychodzenia z domu. To oszczędność czasu i pieniędzy. Wyślij do nas dokumenty w wersji elektronicznej. Poradzimy sobie z każdym rodzajem plików. 
						

				

				

					

				

				

		
		
					
		
				
				
			Negocjujemy dla Ciebie lepsze ceny
		

				

				

		
				
				
																										

				

				

		
				
				
							Kierujemy się prostą zasadą popytu i podaży. Im więcej zleceń tłumacz otrzymuje z jednego źródła, tym lepsze ceny podaje.
Przez lata współpracy wypracowaliśmy z najlepszymi tłumaczami na rynku atrakcyjne ceny. Chcemy się z Tobą podzielić tymi cenami.
Twoje zapytanie jest wyceniane jednocześnie u kilkunastu tłumaczy. Ofertę dla Ciebie tworzymy na podstawie najniższej ceny otrzymanej od tłumaczy.
My wiemy, do kogo kierować tłumaczenia w danej chwili, żeby było tanio i dobrze. 
						

				

				

					

				

				

		
		
					
		
				
				
			Darmowa dostawa InPost
		

				

				

		
				
				
																										

				

				

		
				
				
							Tłumaczenia wymagające uwierzytelnienia przez tłumacza przysięgłego otrzymasz kurierem InPost (paczkomat lub dostawa pod drzwi).
						

				

				

					

				

				

		
		
					
		
		
					
		
					
		
				
				
			Wygodna płatność online
		

				

				

		
				
				
																										

				

				

		
				
				
																										

				

				

					

				

					

				

				

		
		
					
		
				
				
			Wycena bez ryzyka i zobowiązań
		

				

				

		
				
				
																										

				

				

		
				
				
							Cena podana przez nas w wycenie jest gwarantowana i pozostanie bez zmian po realizacji tłumaczenia.
Skąd taka zasada? Dla Twojego dobra i przejrzystości współpracy.
Biura tłumaczeń rozliczają się zazwyczaj na podstawie objętości tekstu po przetłumaczeniu. Ponieważ nie są w stanie przewidzieć dokładnie, ile tekst będzie miał objętości, podają widełki cenowe. Finalnie często dochodzi do sytuacji, w której cena końcowa odbiega o kilkanaście, a nawet kilkadziesiąt procent od wyceny, zazwyczaj na niekorzyść klienta.
My wychodzimy z założenia, że znamy objętość materiału źródłowego i na tej podstawie możemy zagwarantować cenę końcową.
						

				

				

					

				

				

					

				

				

					

				

				
						
					
			
						
						
					
			
						
				
			Jak zamówić tłumaczenie?
		

				

				
				
			3 proste kroki od wyceny do realizacji tłumaczenia
		

				

					

		

					

		
				
						
					
			
						
				
			
		
			
				
					
													
															

						
													
								
WYCENA
							
						
													
								sprawdź szczegóły >>							

											

				

			

			
			
				
											
							
DARMOWA WYCENA
						
					
											
							Wyślij zdjęcie lub skan dokumentów, które chcesz przetłumaczyć. W przypadku tłumaczenia ustnego wyślij nam krótki opis zlecenia oraz termin i lokalizacje tłumaczenia. W ciągu 30 min otrzymasz zupełnie darmową i niezobowiązującą ofertę.						

					
											
							Zamów wycenę						
								

		

		

		

				

				

					

		

				
			
						
				
					
			
				
					
													
															

						
													
								
PŁATNOŚĆ
							
						
													
								sprawdź szczegóły >>							

											

				

			

			
			
				
											
							
WYGODNA PŁATNOŚĆ
						
					
											
							Za tłumaczenie zapłacisz przelewem bankowym, szybkim przelewem lub Blikiem przez Przelewy24, gotówka oraz kartą w naszym biurze tłumaczeń lub przez PayPal. Wszystkie szczegóły dotyczące opcji płatności otrzymasz w mailu z wyceną tłumaczenia.						

					
								

		

		

		

				

				

					

		

				
			
						
				
					
			
				
					
													
															

						
													
								
REALIZACJA + DOSTAWA
							
						
													
								sprawdź szczegóły >>							

											

				

			

			
			
				
											
							
SZYBKA REALIZACJA + DOSTAWA KURIEREM
						
					
											
							Tłumaczenia realizujemy od ręki. Termin realizacji zależy od objętości dokumentu. Tłumaczenia przysięgłe wysyłamy kurierem, a tłumaczenie zwykłe otrzymasz na swoją skrzynkę mailową.						

					
											
							Sprawdź termin realizacji						
								

		

		

		

				

				

					

		

					

		

					

		

					

		
		
					
		
					
		
				
				
																										

				

				

		
				
				
			Szybka ścieżka		

				

				
				
			Sklep z tłumaczeniami		

				

				

		
				
				
																										

				

				
				
																										

				

				

		
				
				
			Dokumenty standaryzowane
		

				

				
				
			Chcesz przetłumaczyć dokumenty urzędowe, takie jak np. akty stanu cywilnego, świadectwa szkolne, dokumenty samochodowe, prawa jazdy lub inne standaryzowane dokumenty wydane przez organ Państwowy?
		

				

				
				
							Przejdź bezpośrednio do sklepu, wybierz swój dokument i zleć błyskawiczne tłumaczenie przysięgłe online.
						

				

				

		
				
				
																										

				

				

		
				
				
					
			
						
						do sklepu
		
					
		

				

				

				

		
				
				
																										

				

				

		
				
				
																										

				

				

		
				
				
																										

				

				

		
				

		
				

					

				

					

				

				
						
					
			
						
				
			Biuro Tłumaczeń Linguaforum
		

				

				
				
							Właścicielem marki Linguaforum jest
Trzecia Połowa Sp. z o.o. 
ul. Sarmacka 1A/82 
02-972 Warszawa 
VAT: PL9512492465 
REGON: 384657490 
Sąd Rejonowy dla m. st. Warszawy w Warszawie. XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego 
KRS 0000809362
						

				

					

		

				
			
						
				
			Strefa klienta
		

				

				
				
						
											

											Nasze Usługi
											
									
	
											

											Rodzaje Tłumaczeń
											
									
	
											

											Cennik Tłumaczenia
											
									
	
											

											Tłumaczenie Dokumentów Samochodowych
											
									


				

				

					

		

				
			
						
				
			Informacje
		

				

				
				
						
											

											Blog tłumaczeniowy
											
									
	
											

											Praktyki studenckie
											
									
	
											

											Kontakt
											
									
	
											

											Polityka prywatności
											
									
	
											

											Regulamin biura tłumaczeń
											
									
	
											

											Mapa Strony
											
									


				

				

					

		

				
			
							

		

					

		
				
						
					
			
						
				
			Popularne języki w których realizujemy tłumaczenia. Szukasz innego języka? Skontaktuj się z nami!
		

				

				
						
					
			
						
				
							Albański
Amharski
Angielski
Arabski
Białoruski
Bośniacki
Bułgarski
Chiński
Chorwacki
Czarnogórski
Czeski
						

				

					

		

				
			
						
				
							Dari
Duński
Estoński
Fiński
Francuski
Grecki
Gruziński
Hebrajski
Hindi
Hiszpański
Holenderski
						

				

					

		

				
			
						
				
							Indonezyjski
Islandzki
Japoński
Kataloński
Kirgiski
Koreański
Litewski
Łaciński
Łotewski
Macedoński
Mołdawski
						

				

					

		

				
			
						
				
							Mongolski
Niderlandzki
Niemiecki
Norweski
Ormiański
Paszto
Pendżabski
Perski
Portugalski
Rosyjski
Rumuński
						

				

					

		

				
			
						
				
							Serbski
Słowacki
Słoweński
Szwedzki
Turecki
Ukraiński
Uzbecki
Węgierski
Wietnamski
Włoski
Język migowy
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						Facebook-f
											
				
							
					
						Linkedin-in
											
				
					

				

				

					

		

					

		
				

		

    
			
				
	

	

	
		
			

			

			

		

		
			
				

				
				
				
				
				
					
						
							

						

					

				

			

			
				

			

			
			
			
				

			

		

	



































































